
POTENCJAŁ ROLNICZY

GMINY KATERINI



AGRICULTURAL POTENTIAL

OF KATERINI COMMUNE



Gmina Katerini, położona w regionie Macedonia
Środkowa w Grecji, jest obszarem o znaczącym

potencjale rolniczym. Dzięki korzystnym warunkom
klimatycznym, urodzajnym glebom oraz bogatej tradycji

rolniczej, Katerini odgrywa ważną rolę w greckim
sektorze rolnym. Niniejsze opracowanie ma na celu

szczegółowe przedstawienie różnych aspektów
rolnictwa w gminie Katerini, w tym warunków

naturalnych, struktury agrarnej, typów upraw i hodowli,
wyzwań oraz perspektyw na przyszłość..



The commune of Katerini, located in the Central
Macedonia region of Greece, is an area with significant
agricultural potential. Thanks to its favorable climatic
conditions, fertile soil and rich agricultural tradition,

Katerini plays an important role in the Greek agricultural
sector. This study aims to present in detail various
aspects of agriculture in the commune of Katerini,

including natural conditions, agrarian structure, types of
crops and livestock, challenges and future prospects.



NATURAL CONDITIONS
The soil in the commune of Katerini is diverse, but generally

characterized by high fertility. Lowland areas are dominated by
alluvial soils, which are rich in nutrients and perfect for growing

vegetables, fruits and cereals. In higher areas you will find limestone
and clay soils, which are also suitable for agriculture, although they

require proper management to maintain their fertility.

The climate of the Katerini commune is typically Mediterranean,
characterized by mild, humid winters and hot, dry summers. Average
annual rainfall is approximately 600-700 mm, which is sufficient for
most crops, although there may be periods of drought in the summer

season that require irrigation. The average annual temperature is
around 16-17°C, with the coldest months in January and February

and the warmest in July and August.



Struktura agrarna w gminie Katerini jest zdominowana przez
małe i średnie gospodarstwa rodzinne o powierzchni od kilku
do kilkudziesięciu hektarów. Duże gospodarstwa powyżej 50

hektarów są rzadkością, co jest charakterystyczne dla
regionu śródziemnomorskiego, gdzie tradycyjnie dominują

małe gospodarstwa. Małe gospodarstwa są często
zróżnicowane, uprawiające wiele rodzajów roślin oraz

prowadzące hodowlę zwierząt, co pozwala na dywersyfikację
źródeł dochodu.

STRUKTURA AGRARNA



The agrarian structure in the Katerini commune is dominated by
small and medium-sized family farms with an area of   several to
several dozen hectares. Large farms over 50 hectares are rare,

which is typical of the region  Mediterranean, where small farms
traditionally dominate. Small farms are often diversified, growing
many types of crops and breeding animals, which allows for the

diversification of income sources.

AGRARIAN STRUCTURE



GOSPODARSTWA W GMINIE KATERINI
MOŻNA PODZIELIĆ NA KILKA TYPÓW W
ZALEŻNOŚCI OD ICH SPECJALIZACJI:

GOSPODARSTWA WARZYWNE

GOSPODARSTWA SADOWNICZE

GOSPODARSTWA ZBOŻOWE

GOSPODARSTWA OLIWNE

Uprawiają zboża, takie jak pszenica,
jęczmień i kukurydza. Zboża te są
podstawą wyżywienia zarówno dla ludzi,
jak i zwierząt gospodarskich

 Uprawiają drzewa oliwne, z których
produkuje się oliwę z oliwek, ważny
produkt eksportowy i podstawę kuchni
śródziemnomorskiej.

 Specjalizują się w uprawie warzyw
takich jak pomidory, ogórki, papryka i
sałata. Warzywa te są często uprawiane
w szklarniach, co pozwala na
przedłużenie sezonu wegetacyjnego.

Uprawiają głównie owoce takie jak
brzoskwinie, nektaryny, jabłka, gruszki,
kiwi oraz winogrona. Produkcja owoców
jest ważnym sektorem rolnictwa w
gminie Katerini, a część produkcji jest
eksportowana.



FARMS IN THE COMMUNE OF KATERINI
CAN BE DIVIDED INTO SEVERAL TYPES
DEPENDING ON THEIR SPECIALIZATION:

VEGETABLE FARMS

ORCHARD FARMS

GRAIN FARMS

OLIVE FARMS

They grow grains such as wheat, barley
and corn. These cereals are the basis of
food for both humans and farm animals

They grow olive trees that produce olive
oil, an important export product and the
basis of Mediterranean cuisine.

They specialize in growing vegetables
such as tomatoes, cucumbers, peppers
and lettuce. These vegetables are often
grown in greenhouses, which allows the
growing season to be extended.

They mainly grow fruit such as peaches,
nectarines, apples, pears, kiwi and grapes.
Fruit production is an important agricultural
sector in the commune of Katerini, and part
of the production is exported.



UPRAWY

Uprawa warzyw jest jednym z głównych
sektorów rolnictwa w gminie Katerini.

Dzięki korzystnym warunkom
klimatycznym oraz zastosowaniu

nowoczesnych technologii, takich jak
uprawa w szklarniach i systemy

nawadniające, produkcja warzyw jest
wysoko wydajna. Najważniejsze warzywa

uprawiane w regionie to pomidory,
ogórki, papryka, sałata i cebula. Warzywa

te są nie tylko dostarczane na lokalne
rynki, ale także eksportowane do innych

krajów europejskich.

Sadownictwo odgrywa kluczową
rolę w rolnictwie gminy Katerini.

Region ten jest szczególnie znany z
produkcji brzoskwiń, nektaryn,

jabłek, gruszek, kiwi oraz winogron.
Dzięki zastosowaniu nowoczesnych
technik uprawy oraz odpowiednim
warunkom klimatycznym, owoce te
charakteryzują się wysoką jakością

i są cenione zarówno na rynku
krajowym, jak i zagranicznym. W

szczególności, brzoskwinie z
Katerini są znane z doskonałego

smaku i aromatu.

Uprawa drzew oliwnych i produkcja
oliwy z oliwek jest tradycyjnym i
ważnym sektorem rolnictwa w

gminie Katerini. Oliwki są zbierane
ręcznie, a oliwa z oliwek

produkowana w regionie jest
wysokiej jakości, często

certyfikowana jako produkt
ekologiczny. Oliwa z oliwek z
Katerini jest ceniona za swoje

walory smakowe i zdrowotne, a jej
produkcja stanowi istotne źródło
dochodu dla lokalnych rolników.

Produkcja zbóż, takich jak
pszenica, jęczmień i kukurydza,

jest ważnym elementem
rolnictwa w gminie Katerini.

Zboża te są podstawą
wyżywienia zarówno dla ludzi,
jak i zwierząt gospodarskich.

Uprawa zbóż jest często
zintegrowana z innymi formami

działalności rolniczej, co pozwala
na efektywne zarządzanie

zasobami i zwiększenie
dochodowości gospodarstw.



CROPS

Vegetable growing is one of the main
agricultural sectors in the municipality of

Katerini. Thanks to favorable climatic
conditions and the use of modern

technologies, such as cultivation in
greenhouses and irrigation systems,

vegetable production is highly efficient.
The most important vegetables grown in

the region are tomatoes, cucumbers,
peppers, lettuce and onions. These

vegetables are not only delivered to local
markets, but also exported to other

European countries.

Fruit farming plays a key role in the
agriculture of the Katerini
commune. This region is

particularly known for the
production of peaches, nectarines,

apples, pears, kiwi and grapes.
Thanks to the use of modern

cultivation techniques and
appropriate climatic conditions,

these fruits are of high quality and
are valued both on the domestic

and foreign markets. In particular,
peaches from Katerini are known

for their excellent taste and aroma.

The cultivation of olive trees and
the production of olive oil is a

traditional and important
agricultural sector in the commune
of Katerini. Olives are hand-picked

and the olive oil produced in the
region is of high quality, often

certified as an organic product.
Olive oil from Katerini is valued for
its taste and health benefits, and its
production is an important source

of income for local farmers.

The production of cereals such as
wheat, barley and maize is an

important part of agriculture in
the commune of Katerini. These
cereals are the basis of food for
both humans and farm animals.

Cereal cultivation is often
integrated with other forms of

agricultural activity, which allows
for effective resource

management and increased farm
profitability.



ANIMAL BREEDING

Cattle farming, especially dairy cattle, is
well developed in the commune of Katerini.

This region supplies much of Greek milk
and dairy products such as cheese and

yogurt. Dairy farms use modern
technologies, such as milking systems,
automatic feedlots and animal health

monitoring, which allows for increased
efficiency and improved product quality.

Pig farming is also important to
agriculture in Katerini. Pork

production takes place both on small,
family farms and on larger,

specialized farms. Modern breeding
methods, including genetic selection

and health control, contribute to
increasing production efficiency and

improving meat quality.

Poultry production, including
chickens, turkeys and ducks, is

developed mainly in the lowland
areas of the Katerini commune.

Poultry farms use advanced
technologies in feeding, breeding
and processing, which allows for

the production of high-quality
poultry meat.



WYZWANIA; ZMIANY
KLIMATYCZNE

Zmiany klimatyczne stanowią jedno z największych
wyzwań dla rolnictwa w gminie Katerini. Wzrost

częstotliwości ekstremalnych zjawisk pogodowych, takich
jak susze, ulewy i fale upałów, negatywnie wpływa na

plony i jakość produktów rolnych. Rolnicy muszą
dostosowywać swoje praktyki uprawowe i hodowlane, aby

minimalizować ryzyko związane z niestabilnymi
warunkami pogodowymi. Wdrażanie systemów

nawadniania, agrotechniki konserwującej i
zrównoważonego zarządzania glebą staje się coraz

bardziej konieczne.



CHALLENGES; CLIMATE
CHANGES

Climate change is one of the greatest challenges for
agriculture in the municipality of Katerini. The increase in

the frequency of extreme weather events, such as
droughts, downpours and heat waves, negatively affects
the yields and quality of agricultural products. Farmers
must adapt their cultivation and breeding practices to
minimize the risks associated with unstable weather

conditions. The implementation of irrigation systems,
conservation agrotechnics and sustainable soil

management is becoming increasingly necessary.



Gmina Katerini doświadcza ponadto intensywnej urbanizacji,
co prowadzi do zmniejszenia powierzchni użytków rolnych.

Rozwój infrastruktury miejskiej i budownictwa
mieszkaniowego wywiera presję na tereny rolnicze, a rolnicy
muszą rywalizować o ziemię z inwestorami budowlanymi, co
często prowadzi do wzrostu cen gruntów rolnych. Konieczne

jest opracowanie strategii zagospodarowania
przestrzennego, które pozwoli na zachowanie obszarów

rolniczych i wspieranie lokalnej produkcji żywności.

URBANIZACJA



The commune of Katerini is also experiencing intense urbanization,
which leads to a reduction in the area of   agricultural land. The

development of urban infrastructure and housing construction puts
pressure on agricultural areas, and farmers have to compete for

land with construction investors, which often leads to an increase in
agricultural land prices. It is necessary to develop a spatial

development strategy that will preserve agricultural areas and
support local food production.

URBAN DEVELOPMENT



The aging population of farmers and the lack of young staff is
another challenge for agriculture in the Katerini commune.
Young people often choose other career paths, which leads
to a lack of successors on farms. It is necessary to promote
agriculture as an attractive and profitable profession and

support young farmers through training, advisory and
financial programs.

POPULATION AGING



Starzenie się społeczeństwa rolników i brak młodej kadry to
kolejne wyzwanie dla rolnictwa gminy Katerini. Młodzi ludzie często

wybierają inne ścieżki kariery, co skutkuje brakiem następców w
gospodarstwach rolnych. Należy promować rolnictwo jako

atrakcyjny i dochodowy zawód oraz wspierać młodych rolników
poprzez programy szkoleniowe, doradcze i finansowe.

STARZENIE SIĘ POPULACJI



INNOWACJE I PERSPEKTYWY
ROZWOJU

Wdrażanie nowoczesnych technologii w
rolnictwie ma kluczowe znaczenie dla

zwiększenia efektywności i
konkurencyjności gospodarstw rolnych

w gminie Katerini. Technologie
precyzyjnego rolnictwa, takie jak

systemy GPS, drony, czujniki glebowe i
automatyczne maszyny rolnicze,

pozwalają na precyzyjne zarządzanie
zasobami, co przekłada się na wyższe

plony i niższe koszty produkcji.

Coraz większą popularność w gminie Katerini
zyskuje rolnictwo ekologiczne. Gospodarstwa

ekologiczne stosują naturalne metody uprawy i
hodowli, eliminując chemiczne środki ochrony

roślin i nawozy sztuczne. Produkty ekologiczne
cieszą się rosnącym zainteresowaniem

konsumentów, co stwarza nowe możliwości
rynkowe dla rolników. Wsparcie dla rolnictwa

ekologicznego ze strony rządu i organizacji
pozarządowych, w postaci dotacji i programów

szkoleniowych, jest kluczowe dla dalszego
rozwoju tego sektora.

Agroturystyka staje się coraz bardziej
popularna w gminie Katerini, oferując

dodatkowe źródło dochodów dla rolników.
Gospodarstwa agroturystyczne przyciągają

turystów poszukujących wypoczynku na łonie
natury i autentycznych doświadczeń

związanych z życiem na wsi. Agroturystyka
promuje także lokalne produkty rolne i wspiera

rozwój lokalnych społeczności.



INNOVATIONS AND
DEVELOPMENT PROSPECTS

The implementation of technology in
agriculture is crucial for the

productivity and competitiveness of the
agricultural enterprise in the

municipality of Katerini. Technologies
are spreading, such as GPS systems,
drones, soil sensors and automatic

agricultural machines, resource
management systems, which translate
into higher yields and production costs.

Organic farming is becoming more and more
popular in the Katerini commune. Organic farms
use natural methods of cultivation and breeding,
eliminating chemical plant protection products

and artificial fertilizers. Organic products are
enjoying growing consumer interest, which

creates new market opportunities for farmers.
Support for organic farming from the government
and non-governmental organizations, in the form
of subsidies and training programs, is crucial for

the further development of this sector.

Agritourism is becoming more and more
popular in the commune of Katerini, offering
an additional source of income for farmers.

Agritourism farms attract tourists looking for
relaxation in the bosom of nature and

authentic experiences of rural life. Agritourism
also promotes local agricultural products and

supports the development of local
communities.
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